
 

El comentari lèxic  
 
Rendible / Rentable 

 
Un negoci és rendible o és rentable? Què hem de fer servir? El primer, perquè 
rendible ve del verb rendir. En canvi, la roba és rentable, perquè rentable ve del 
verb rentar. Observeu que l’arrel del primer, rend-, pren el sufix -ible perquè el 
verb és de la tercera conjugació, i l’arrel del segon, rent-, pren el sufix -able 
perquè el verb és de la primera conjugació.  

 Crec que aquesta botiga serà rendible. 

 Aquestes tovalles no són rentables. 

De la mateixa manera, parlem de rendibilitat, no pas de rentabilitat, que es 
tracta d’un calc del castellà rentabilidad. I el verb és rendibilitzar, no pas 
rentabilitzar, que significa ‘fer rendible’.  

 

Exemples 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’apunt de sintaxi 
 
De partitiu 
 
Quan elidim un nom que es troba entre un quantificador i un adjectiu, afegim la 
preposició de entre aquests dos elements. Exemples: 
 

 —Tens bolígrafs?  
  —Sí, dos: un de vermell i un de negre. 

 Aquella pintora fa obres de tota mena: algunes de bones i algunes de 
dolentes. 
 Hem pensat plantar al passeig fluvial diferents tipus d’arbres: molts de 
mediterranis i pocs d’eurosiberians. 

 
També fem servir aquesta preposició entre els pronoms res o quelcom i un 
adjectiu. Per exemple: 

 
 A la cartellera no hi ha res d'interessant. 
 En aquest quadre no et sabria dir què m'agrada. Hi ha quelcom de bonic. 

 
Per acabar, usem la preposició de davant alguns elements desplaçats de la 
frase; normalment és una frase entonada amb èmfasi, utilitzada sobretot en la 
llengua viva, popular i oral: 
 

 N’hi havia molta, de gent! 
 N’he trobat[s] pocs, de cargols! 
 De pàgines, no n’he escrit[es] gaires. 
 No hi treballa, de malament. 
 De lluny, no n’és gaire. 
 No ho és pas, d’italià. 
 No ho fessis pas, de renyar-lo. 
 D’anar-lo a veure no hi aniré, però li telefonaré. 
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Altres aspectes 
 
La carta d’agraïment 
 
La carta d’agraïment és un text formal en el qual l’emissor dóna gràcies al 
receptor per algun fet. 
 
L’emissor pot emprar tant la primera persona del singular com la del plural –en 
aquest darrer cas si parla en nom d’una entitat, una institució o un col·lectiu. El 
tractament personal utilitzat per al receptor sol ser la segona persona del plural 
–recordeu que el vós es conjuga de la mateixa manera que el vosaltres, i els seus 
possessius són el vostre / la vostra: Us agraïm la vostra disponibilitat. 
 
És important que no s’ometi la conjunció que, amb la qual s’introdueixen les 
oracions de complement directe: Us agraeixo que hàgiu volgut acceptar el meu 
oferiment. 
 
Les parts que podem trobar en aquest text són: 
 

1. Capçalera 
2. Salutació 
3. Cos (presentació, agraïment) 
4. Comiat 
5. Signatura 
6. Datació 

 
Exemple 

 
http://w27.bcn.cat/porta22/images/cat/Agraiment_cat_tcm9-6419.pdf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Que diu que què? 
 
Labor de retalls 
 
El mot patchwork ha entrat amb força els darrers anys. És un mot que ve de 
l’anglès i segons el TERMCAT no és admissible —en català se n’ha de dir labor de 
retalls. 
 
Recordem que la labor de retalls fa referència a ‘la tècnica que consisteix a cosir 
retalls de tela de colors, dibuixos i formes diferents’ o també a ‘la tela 
confeccionada amb aquests retalls’. 
 

Clica aquí! 
 
Amb els telèfons mòbils d’última generació, les aplicacions en català s’han 
multiplicat espectacularment. A la pàgina principal d’Apps en català n’hi ha una 
llista de temàtiques molt diverses, que van des dels esports fins a les xarxes 
socials. Si t’interessa perquè hi estàs enganxat o simplement vols tafanejar una 
mica, clica aquí! Te l'aconsellem! 
 
 

http://www.upc.edu/slt/recursos-redaccio/models-documents-upc/carta/exemples#agraïment 1
http://www.appsencatala.cat/

